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Edition
 ⟨1⟩ @ (ḅ)aṁḥ tdaṃḥ sri pū ⟨2⟩ daṃnyavamaka sra(ḥ)svaṃ⟨3⟩tīṁdro [2×] tpaṁḥ t(ḅ)aṁḥ va[ṁ] ⟨4⟩ po O [1×] O pu(ña)
Apparatus
⟨1⟩ tdaṃḥ ⬦ ndaḥ Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992.
⟨2⟩ daṃnyavamaka ⬦ nanyavamaṁka Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992. — ⟨2⟩ sra(ḥ)svaṃ ⬦ A. stha Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992.
⟨3⟩ dro ⬦ ṭho Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992. — ⟨3⟩ t(ḅ)aṁḥ ⬦ hr̥ṁḥ Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992. — ⟨3⟩ va[ṁ] ⬦ va Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992.
⟨4⟩ po ⬦ moṁ Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992. — ⟨4⟩ [1×] ⬦ rba Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992. — ⟨4⟩ pu(ña) ⬦ pu ba Cha-em Kaeokhlai [ชะเอม แก้วคล้าย] [2535 BE] 1992.
Translation
Translation from Kaewklai (1992: XXX)
unhand, whose title is Sripunangavamanga, has abandoned the ascetic attempts and devotes himself to the Bhodhisattavau
Commentary
1-2. <pū daṃnyavamaka>: alternatives <Ād(i)ṃtyavamaka>, <Ananyavamaka>, etc. Possibility of taking <ka> separately.
3. <tīṁ dro> a variant of the expression <tiNṁ droḥ?>
4. <so>: restore <so(Ṅ)>?
4. <pu[ña]> or <pu> plus closing punctuation sign?
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